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1. Đặt vấn đề
Tiếng Anh là ngôn ngữ chung được dùng phổ 

biến trên toàn thế giới; cùng với đó, Tiếng Anh đang 
được dạy và học rộng rãi tại Việt Nam như một ngoại 
ngữ. Mục đích của nghiên cứu là tìm ra những khó 
khăn mà người học phải đối mặt khi học viết tiếng 
Anh học thuật trình độ B1 theo dạng bài viết VSTEP. 
Theo C. Mercer và A. Mercer [1], viết là sự thể hiện 
nhận thức, tầm nhìn, là khả năng giao tiếp và vận 
động tư duy. Do đó, viết tiếng Anh là kỹ năng khó 
đối với học viên (HV) Việt Nam do những khác 
biệt về văn hóa và ngôn ngữ. Sự khác biệt lớn giữa 
nền văn hóa phương Tây và văn hóa phương Đông 
ảnh hướng lớn đến việc tiếp thu ngôn ngữ mới [2]. 
Những sự khác biệt này có thể gây ra lỗi ngữ pháp, 
lỗi về bố cục bài viết hay cách diễn đạt ý không phù 
hợp trong tiếng Anh mặc dù tất cả đều chấp nhận 
được trong tiếng mẹ đẻ [3].

Mặc dù, HV dự khóa cao học tại Học viện Kỹ 
thuật quân sự đã học tiếng Anh suốt 12 năm phổ 
thông, có thể thêm 4-5 năm đại học, song vẫn chưa 
viết tiếng Anh thành thạo, đặc biệt là tiếng Anh học 
thuật. Hầu hết HV học viết chỉ để thi đỗ các kỳ thi, 
chứ không phải để có kinh nghiệm viết. Vì vậy, mục 
tiêu của nghiên cứu là tìm ra những khó khăn thường 
gặp của HV dự khóa cao học tại Học viện Kỹ thuật 
quân sự khi học viết tiếng Anh học thuật trình độ B1 
theo dạng bài VSTEP; từ đó đề xuất các giải pháp 

nhằm nâng cao kỹ năng này cho HV.
2. Nội dung nghiên cứu
2.1. Kỹ năng viết tiếng Anh và những khó khăn 
trong học viết tiếng Anh theo văn phong học thuật

- Kỹ năng viết tiếng Anh: Tiếng Anh hiện đang 
được dạy và học rộng rãi tại Việt Nam như một ngoại 
ngữ. Bên cạnh đó, tiếng Anh được sử dụng rộng rãi 
trên khắp thế giới với tư cách là ngoại ngữ, ngôn ngữ 
thứ 2, ngôn ngữ chính thức, hay ngôn ngữ mẹ đẻ. 
Về vấn đề này, Crystal [4] khẳng định: Tiếng Anh là 
ngôn ngữ được dùng đa mục đích, nhất trong các loại 
hình giao tiếp. Trong đó, kỹ năng viết có một vị trí, 
vai trò đặc biệt quan trọng, Cook [5] cho rằng, muốn 
đánh giá một người có nắm vững một ngôn ngữ nào 
đó hay không phải dựa vào hai kỹ năng ngôn ngữ 
quang trọng, đó là “nói” và “viết”, sau đó mới đến 
kỹ năng “đọc” và “nghe”. Trong bốn kỹ năng đó, kỹ 
năng viết thể hiện khả năng ngôn ngữ của một người 
một cách rõ ràng nhất, và đó cũng là kỹ năng sẽ tồn 
tại lâu dài nhất sau khi ba kỹ năng kia sẽ bị mai một. 
McArthur [6] cho rằng, trong quá trình nhận thức xã 
hội, viết là phương tiện giao tiếp hiệu quả hơn nói. 
Không giống kỹ năng nói, kỹ năng viết cho phép ta 
truyền tải thông điệp mà không phụ thuộc vào thời 
gian và không gian; hoạt động viết không phụ thuộc 
vào thời gian, không gian, địa điểm và người viết chỉ 
cần dựa vào các đặc điểm của văn phong để truyền 
tải thông điệp [2]. 

Một số giải pháp nâng cao kỹ năng viết tiếng Anh 
theo định dạng thi viết VSTEP  trình độ B1 cho học viên
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Thực hiện định hướng chiến lược dạy và học 
ngoại ngữ, tiếng Anh được đưa vào giảng dạy, học 
tập như một ngoại ngữ bắt buộc ở các cấp học phổ 
thông và đại học tại Việt nam trong nhiều năm qua, 
song cho tới hiện tại, rất nhiều người học không thể 
giao tiếp tiếng Anh dưới dạng viết hiệu quả và đều 
đánh giá kỹ năng viết tiếng Anh là khó nhất [7]. 

- Những khó khăn khi học viết tiếng Anh theo 
văn phong học thuật: Thông thường, ở các cấp học 
cao như đại học, sau đại học, các nội dung, bài viết 
thường yêu cầu người học phải sử dụng theo văn 
phong học thuật và các kiểu diễn ngôn học thuật [8], 
vì vậy, cần rèn luyện kỹ năng viết theo văn phong 
học thuật bắt đầu ngay từ khi người học đại học. Tuy 
nhiên, đây là một kỹ năng rất khó đối với cả người 
dạy và người học ở bậc học đại học và sau đại học. 
Về vấn đề này, đã có những nghiên cứu tìm hiểu tại 
sao người học ngoại ngữ ở cấp học đại học lại gặp 
khó khăn khi viết bằng văn phong học thuật. Điều 
này Grami [9, tr 9] giải thích: “đây không phải là 
một hoạt động nhận thức thông thường, mà là một 
quá trình tư duy phức tạp đòi hỏi sự suy nghĩ cẩn 
trọng, các quy tắc và sự tập trung”. Những thách 
thức này là do văn phong học thuật khác với văn 
phong thông thường mà người học được học ở nhà 
trường phổ thông. Do đó, người học thường áp dụng 
ngôn ngữ và văn phong không trang trọng vào bài 
viết học thuật ở trường đại học. Kết quả là bài viết 
của những HV này bị GV nhận xét là sử dụng diễn 
ngôn không phù hợp với văn phong học thuật [10]. 
Quan trọng là người học phải tập luyện cách viết lại 
các câu trong văn bản nguồn theo cách diễn đạt của 
mình và trích dẫn nguồn đầy đủ để tránh đạo văn dù 
là do vô tình hay hữu ý [11]. 

Vấn đề ngữ pháp cũng là thách thức đối với người 
học do tính đa dạng của các quy tắc ngữ pháp. Các bài 
viết học thuật của người học thường mắc lỗi tương 
đối cơ bản như lỗi chia đoạn, lỗi dấu câu, lỗi dùng 
từ, hay lỗi về cấu trúc câu. Trong đó, các câu mà HV 
viết ra thường bị quá ngắn, hoặc quá phức tạp, khó 
hiểu do mắc lỗi ngữ pháp tiếng Anh như sự phù hợp 
giữa chủ ngữ với động từ, thì của động từ, chính tả,và 
làm thế nào để liên kết các câu để tạo thành văn bản 
mạch lạc và có tính liên kết. Những lỗi này cơ bản 
là do HV sai lầm khi nhìn nhận việc viết văn phong 
học thuật là một sản phẩm thay vì là một quá trình, 
tức là HV không đọc bông (proof read), không chỉnh 
sửa (edit) sau khi viết. Yagoda [12] liệt kê 07 lỗi sai 
nghiêm trọng mà HV thường mắc phải khi viết tiếng 
Anh học thuật, gồm: mệnh đề treo, thiếu dấu phẩy, 

đặt dấu phẩy sai chỗ, dùng sai dấu chấm phẩy, diễn 
đạt ý mơ hồ, văn phong không phù hợp và dùng sai 
ngữ pháp. Theo các nghiên cứu, những khó khăn của 
người học trong khi học viết tiếng Anh học thuật chủ 
yếu do thiếu cấu trúc ngữ pháp, do viết sai chính tả, 
thiếu vốn từ vựng, sai ngữ pháp, do thiếu tự tin, thiếu 
động lực và lo lắng sợ viết sai. 
2.2. Thực trạng học viết tiếng Anh học thuật theo 
định dạng đề thi VSTEP trình độ B1 của học viên 
dự khóa cao học tại Học viện Kỹ thuật quân sự 

Tại Học viện Kỹ thuật quân sự, cụ thể đối với 
nhóm HV dự khóa cao học, rất nhiều HV không 
đáp ứng yêu cầu trong bài thi viết luận tiếng Anh 
theo định dạng đề thi VSTEP. Nhóm HV này gặp 
nhiều khó khăn khi học viết luận bằng tiếng Anh và 
thực hiện bài thi viết tiếng Anh theo định dạng đề thi 
VSTEP ở trình độ B1.

Thông qua việc sử dụng phương pháp mô tả định 
lượng và mô tả định tính, kết hợp so sánh đối chiếu 
và gửi câu hỏi điều tra tới các GV trực tiếp giảng 
dạy và HV lớp dự khóa cao học K35 tại Học viện 
Kỹ thuật quân sự (06 GV và 72 HV) nhằm phân tích, 
làm rõ những khó khăn mà những GV và nhóm HV 
này phải đối mặt khi học viết tiếng Anh văn phong 
học thuật theo định dạng bài thi viết VSTEP trình độ 
B1. Dữ liệu điều tra được thực hiện dựa trên thang 
đo Likert 5 mức độ. Trong đó đi sâu, tập trung làm rõ 
những lỗi thường gặp trong bài viết học thuật bằng 
tiếng Anh định dạng bài thi viết VSTEP trình độ B1 
của HV dự khóa cao học tại Học viện Kỹ thuật quân 
sự và phản hồi của GV tham gia giảng dạy trước các 
lỗi đó của HV. 

Kết quả khảo sát cho thấy, HV còn nhiều hạn chế 
trong bài viết tiếng Anh học thuật theo định dạng bài 
thi viết VSTEP trình độ B1, các lỗi thường gặp là: 
sử dụng sai thì của động từ, cấu trúc câu, cách đánh 
dấu câu, vốn từ vựng và chính tả, bên cạnh đó là 
những hạn chế về chuẩn mực ngôn ngữ, các vấn đề 
ngữ pháp, khó khăn về diễn đạt, vốn từ… Trong quá 
trình giảng dạy, GV cho rằng: hầu hết HV khó phân 
biệt thì quá khứ không xác định với thì hiện tại hoàn 
thành và thì quá khứ hoàn thành. HV đặc biệt gặp 
khó khăn khi phải dùng thì tương lai đơn và tương 
lai gần trong bài viết của mình. Hầu hết HV khó kết 
hợp các loại câu điều kiện, các trợ động từ phù hợp 
với động từ chính trong quy tắc tiếng Anh khi viết 
luận và giới từ cũng là yếu tố vô cùng phức tạp đối 
với HV. 

Các đặc trưng và quy ước ngữ pháp cũng gây 
khó khăn cho HV. HV khó phân biệt thì quá khứ tiếp 
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diễn và các hành động mang tính thói quen trong quá 
khứ. HV thiếu kỹ năng tổ chức câu và sắp xếp đoạn, 
cũng như cách liên kết đoạn. Về vấn đề dấu câu, dấu 
chấm phẩy, dấu gạch nối, và dấu chấm than gây khó 
cho HV… Tuy nhiên, lỗi phổ biến nhất mà HV dự 
khóa cao học tại Học viện Kỹ thuật quân sự mắc phải 
trong các bài viết tiếng Anh học thuật theo định dạng 
bài thi viết VSTEP trình độ B1 đó là HV thường suy 
nghĩ bằng tiếng Việt (L1), sau đó dịch sang tiếng 
Anh (L2). Điều này là không phù hợp bởi vì cú pháp, 
thành ngữ, cách diễn đạt của hai ngôn ngữ Anh - Việt 
là hoàn toàn khác nhau. HV thường gặp nhiều khó 
khăn liên quan đến các quy tắc ngữ pháp; bên cạnh 
đó là do thiếu vốn từ vựng và bị ảnh hưởng bởi cách 
tư duy ngôn ngữ thứ nhất (L1). Tất cả những hạn chế 
trên dẫn tới chất lượng các bài viết và kết quả bài 
thi viết tiếng Anh theo định dạng bài thi viết VSTEP 
trình độ B1 của HV lớp dự khóa cao học K35
2.3. Một số giải pháp nâng cao kỹ năng viết tiếng 
Anh học thuật theo định dạng đề thi VSTEP trình 
độ B1 của học viên dự khóa cao học tại Học viện 
Kỹ thuật quân sự

Thứ nhất, GV chú trọng dạy các bố cục, cách sắp 
xếp trong viết luận cho HV, dạy từ vựng, và cho HV 
luyện cách lựa chọn sử dụng từ vựng phù hợp trong 
bài viết. HV nên được hướng dẫn cách tránh dùng 
tư duy của ngôn ngữ thứ nhất (L1) cũng như các cú 
pháp khi viết luận bằng tiếng Anh.

Thứ hai, GV nên chú trọng dạy cho kiến thức về 
văn phong học thuật và quy trình viết bài theo loại 
văn phong học thuật trong tiếng Anh, tránh lẫn lộn 
với ngôn ngữ mẹ đẻ (L1).

Thứ ba, HV cần được học cách ghi nhớ chính tả 
và các quy tắc chính tả khi học từ vựng. Các quy tắc 
ngữ pháp nên được tập trung nâng cao cho người 
học. Cùng với đó, quy tắc ngôn ngữ học ứng dụng, 
ngữ dụng học cần được dạy cho HV, để HV biết lựa 
chọn từ ngữ phù hợp khi viết. Nên chú trọng luyện 
viết thường xuyên và có phản hồi (feedback) từ GV.

Thứ tư, nghiên cứu này đề ra yêu cầu về một 
nghiên cứu sâu hơn, mở rộng về phạm vi địa lý, quy 
mô mẫu và các yếu tố gây ra các khó khăn trong việc 
viết tiếng Anh trên các đối tượng HV khác ở các trình 
độ tiếng Anh khác nữa tại Học viện Kỹ thuật quân sự.

Thứ năm, các nghiên cứu trong tương lai nên tập 
trung tìm hiểu những thách thức trong viết tiếng Anh 
mà các nhóm đối tượng HV khác, ngoài nhóm HV dự 
khóa cao học tại Học viện Kỹ thuật quân sự thường 
hay gặp phải.
3. Kết luận

Mục đích của nghiên cứu này là tìm hiểu những 
khó khăn trong kỹ năng viết luận bằng tiếng Anh 
theo dạng bài thi VSTEP từ góc nhìn của cả HV và 
GV. Theo Zerin (2007), GV phải chú ý tạo hứng thú 
học viết cho HV, nắm được trình độ viết của HV và 
hiểu rõ phương thức học viết nào có hiệu quả với đối 
tượng HV trước khi chuẩn bị các nhiệm vụ viết cho 
HV. Mục đích của việc dạy kỹ năng viết, so với ba 
kỹ năng nghe, nói, đọc, đó là trang bị kỹ năng viết 
cho HV trong các giao tiếp hàng ngày. Ngữ pháp là 
một yếu tố hữu ích trong nâng cao kỹ năng viết của 
người học. Ngữ pháp trong kỹ năng viết giúp xác 
định cách cấu trúc một đoạn văn và làm thế nào để 
người đọc có thể hiểu được các ý cần truyền đạt của 
người viết. GV thường thấy HV của mình thiếu các 
kiến thức này. Điều quan trọng là cần phải giảng giải 
kỹ lưỡng các chủ điểm viết được yêu cầu nhằm đảm 
bảo tất cả các HV đều đáp ứng mục đích viết mà GV 
yêu cầu và đề ra. 
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